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	Предмет
	Српски језик и књижевност
	Разред: други
	Датум

	Наставна тема/област
	језик

	Наставна јединица
	Развој српског књижевног језика у другој половини XIX века и у XX веку

	Тип часа
	обрада

	Циљ часа
	Упознавање ученика са развојем  српског књижевног језика у другој половини XIX века и у XX веку.
Утврђивање знања о почецима стандардизације српског књижевног језика у првој половини XIX века.

	Очекивани исходи 
на крају часа
	Ученик може да oбјасни развојне карактеристике српског књижевног језика од реформе Саве Мркаља и Вука Караџића до данас.

	[bookmark: _Hlk11163726]Наставне методе
	монолошка, дијалошка

	Облици рада
	фронтални, рад у паровима

	Наставна средства
	табла, креда, Граматика

	Међупредметне компетенције
	компетенција за целоживотно учење, рад са информацијама, сарадња

	Корелација
	Историја, Географија

	Кључни појмови
	реформа књижевног језика и правописа, правопис, речници

	Литература
	Станојчић Живојин, Поповић Љубомир, Граматика српскога језика, Завод за уџбенике, Београд, 2020.

	Ток часа

	Уводни део часа
	· Ученици обнављају знање о почецима стандардизације српског књижевног језика у првој половини XIX века.
· Говоре о раду Саве Мркаља и Вука Караџића.
· Истичу 1847. годину као годину победе Вукове реформе и 1850. годину када је склопљен Бечки књижевни договор.

	Главни део часа
	· Наставник говори шта је циљ часа и упознаје ученике са развојем српског књижевног језика у другој половини XIX и у XX веку.
· Рад на развоју српског језика у другој половини XIX и у XX веку наставио је Вуков сарадник  Ђуро Даничић (1825-1882). 
· Наставник упознаје ученике са значајем рада Ђуре Даничића:
· Он је аутор филолошке расправе Рат за српски језик и правопис (1847), а написао је и Малу српску граматику (1850), Рјечник из књижевних старина српских (1863-1864) и Историју облика (1874). 
· Четири године након Вукове смрти, 1868. године, озваничен је Вуков књижевни језик и правопис.
· Велики значај за развој српског књижевног језика имале су многе културне и научне институције:
· Матица српска је основана 1826. године у Будимпешти. Од 1864. седиште је у Новом Саду;
· Друштво српске словесности је основано 1841. године, касније је ово друштво прерасло у Српску академију наука и уметности;
· Српска књижевна задруга је основана 1892. године. 
· Велики допринос развоју науке о језику дали су:
· Стојан Новаковић (1842-1915) – историчар књижевности, филолог и политичар. Ученик је Ђуре Даничића. Био је председник Српске књижевне задруге, члан Српске краљевске академије и управник Народне библиотеке.
· Љубомир Стојановић (1860-1930) – филолог и историчар. Био је члан Српске краљевске академије. Штампао је старе српске рукописе, међу којима је најзначајније Мирослављево јеванђеље. Објавио је дела Вука Караџића.
· Александар Белић (1876-1960) – значајан је његов рад у области лингвистике, дијалектологије, историје језика и савременог језика. Залагао се за фонетски правопис и 1923. године објављује Правопис српскохрватског књижевног језика. Био је доживотни председник Српске академије наука и уметности. Уређивао је часопис Јужнословенски филолог.
· Године 1959. почео је да се објављује Речник српскохрватског књижевног и народног језика (до данас је објављено деветнаест томова). По завршетку, Речник ће имати преко 35 томова са преко 50.000 одредница.
· У другој половини XX века (1967-1976) објављен је и Речник српскохрватског књижевног језика Матице српске у шест томова.
· Наставник објашњава ученицима политичку ситуацију након Првог светског рата (Краљевина СХС) и оснивање Краљевине Југославије – заједнички језик. 
· После Новосадског договора (1954), званично је усвојен Правопис српскохрватскога књижевног језика Матице српске и Матице хрватске, који ће важити до деведесетих година XX века.
· Ту је наглашено да је српскохрватски језик по структури један језик са два равноправна изговора (екавицом и ијекавицом) и са два равноправна писма (ћирилицом и латиницом), да је то заједнички стандардни језик југословенских народа: Срба, Хрвата, Црногораца и Муслимана.  
· Заједнички правопис српскохрватског књижевног језика објављен је 1960. године.
· После распада СФРЈ, 1991. године, српскохрватски је као термин за некадашњи заједнички књижевни језик престао да се употребљава. Подељен је на српски и хрватски језик. За језик Бошњака је проглашен бошњачки језик.

	Завршни део часа
	· У овом сегменту ученици утврђују знања о развоју српског књижевног језика током XIX и XX века.
· Наставник даје упутства за рад на следећем часу.

	Начини провере 
остварености исхода
	

	Вредновање квалитета испланираног рада
Напомене о реализацији планираних активности 
Самовредновање рада наставника
	



                                                      
Изглед табле на крају часа
	Развој српског књижевног језика у другој половини XIX века и у XX веку

Ђуро Даничић - Рат за српски језик и правопис (1847),
Мала српска граматика (1850)
Рјечник из књижевних старина српских (1863-1864)
Историја облика (1874)
Матица српска (1826) Будимпешта; (1864) Нови Сад
Друштво српске словесности (1841); касније Српска академија науке и уметности
Српска књижевна задруга (1892)
Стојан Новаковић
Љубомир Стојановић
Александар Белић - Правопис српскохрватског књижевног језика (1923)
Речник српскохрватског књижевног и народног језика (1959)
Речник српскохрватског књижевног језика Матице српске (1967-1976) 
Правопис српскохрватскога књижевног језика усвојен 1954.






